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2 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 3 

PT
INDICAÇÃO DE USO NO CARRO
Exclusivo para o uso em bancos 
voltados para frente equipados com 
cinto de segurança de 3 pontos. 

Dê preferência por instalar o bebê 
conforto nos bancos de trás.

Caso o carro possua airbag na 
direção do bebê conforto, ele deve 
ser desabilitado.

ES
INDICACIÓN DE USO EN EL AUTO
Exclusivo para el uso en asientos 
girados hacia adelante equipados con 
cinturón de seguridad de 3 puntos.

Dé preferencia a la instalación de la 
silla de auto en los asientos traseros.

En caso de que el auto tenga airbag 
frente a la silla de auto, este debe ser 
desactivado.
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4 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
3 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 5 

PT 
A - Alça de transporte

B - Capota extra grande

C - Botão de ajuste da alça

D - Gancho de passagem da tira 
subabdominal do cinto do carro

E - Fivela do cinto de segurança

F - Botão de ajuste do cinto

G - Compartimento para o manual

H - Tira de ajuste do cinto

I - Capa

J - Redutor de assento

K - Tiras do cinto de segurança 

L - Botões de desengate do 
carrinho

M - Encosto de cabeça ajustável

N - Gancho de passagem da tira 
diagonal do cinto do carro

O - Barras de encaixe na base

ES
A - Asa de transporte

B - Capota extra grande

C - Botón de ajuste del asa

D - Gancho de paso de la tira inferior 
del cinturón del auto

E - Hebilla del cinturón de seguridad

F - Botón de ajuste del cinturón

G - Compartimento para el manual

H - Tira de ajuste del cinturón

I - Funda

J - Reductor de asiento

K - Tiras del cinturón de seguridad

L - Botones de desbloqueo del 
cochecito

M - Reposacabezas ajustable

N - Gancho de paso de la tira 
superior del cinturón del coche

O - Barras de encaje en la base
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6 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
6 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

Quick start guide

1.

2.

Click!

Click!


2 I FamilyFix 360  40-105 cm / 0M-4Y I Maxi-Cosi

40-105 cm
0M-4Y

FamilyFix 360
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i-Size compliant

EN
The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your 
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.
FR
Le guide de démarrage rapide est destiné à fournir uniquement un aperçu. Pour une protection maximale et un confort 
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d’emploi et de respecter toutes 
les instructions.
DE
Die Kurzanleitung soll nur einen Überblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es 
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfältig zu lesen und zu beachten.
NL
De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal 
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.
ES
La guía de inicio rápido está destinada a proporcionar solo una descripción general. Para ofrecer la máxima protección y 
un óptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT
Congratulazioni per il tuo acquisto. La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica. 
Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino è molto importante leggere e seguire 
attentamente tutte le istruzioni.
PT
O guia de início rápido destina-se a fornecer apenas uma visão geral. Para máxima proteção e conforto para o seu 
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instruções de utilização.
SV
Snabbstartguiden är avsedd att endast ge en översikt. För att din baby ska få ett maximalt skydd och en optimal 
komfort är det viktigt att läsa hela bruksanvisningen noga och följa anvisningarna.
DA
Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det så behageligt som muligt og 
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du læser hele håndbogen igennem og følger alle instruktioner.
FI
Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi 
lapsellesi on tärkeää, että luet koko käyttöoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.
PL
Skrócony przewodnik ma jedynie charakter poglądowy.Aby zapewnić dziecku najwyższy poziom bezpieczeństwa 
oraz komfortu, należy uważnie zapoznać się z niniejszą instrukcją i ściśle jej przestrzegać
NO
Hurtigstartguiden er ment å gi bare en oversikt. For å oppnå maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det 
svært viktig at du leser hele brukerveiledningen nøye og følger alle instruksjonene.
RU
Краткое руководство пользователя предназначено только для ознакомления. Для максимальной 
защиты и комфорта вашего ребенка важно прочитать всю инструкцию и следовать всем рекомендациям.

maxi-cosi.com

Guia de início rápido
Guía de inicio rápido
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 7 
6 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

Quick start guide
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
2 I FamilyFix 360  40-105 cm / 0M-4Y I Maxi-Cosi
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maxi-cosi.com

i-Size compliant

EN
The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your 
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.
FR
Le guide de démarrage rapide est destiné à fournir uniquement un aperçu. Pour une protection maximale et un confort 
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d’emploi et de respecter toutes 
les instructions.
DE
Die Kurzanleitung soll nur einen Überblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es 
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfältig zu lesen und zu beachten.
NL
De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal 
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.
ES
La guía de inicio rápido está destinada a proporcionar solo una descripción general. Para ofrecer la máxima protección y 
un óptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT
Congratulazioni per il tuo acquisto. La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica. 
Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino è molto importante leggere e seguire 
attentamente tutte le istruzioni.
PT
O guia de início rápido destina-se a fornecer apenas uma visão geral. Para máxima proteção e conforto para o seu 
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instruções de utilização.
SV
Snabbstartguiden är avsedd att endast ge en översikt. För att din baby ska få ett maximalt skydd och en optimal 
komfort är det viktigt att läsa hela bruksanvisningen noga och följa anvisningarna.
DA
Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det så behageligt som muligt og 
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du læser hele håndbogen igennem og følger alle instruktioner.
FI
Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi 
lapsellesi on tärkeää, että luet koko käyttöoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.
PL
Skrócony przewodnik ma jedynie charakter poglądowy.Aby zapewnić dziecku najwyższy poziom bezpieczeństwa 
oraz komfortu, należy uważnie zapoznać się z niniejszą instrukcją i ściśle jej przestrzegać
NO
Hurtigstartguiden er ment å gi bare en oversikt. For å oppnå maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det 
svært viktig at du leser hele brukerveiledningen nøye og følger alle instruksjonene.
RU
Краткое руководство пользователя предназначено только для ознакомления. Для максимальной 
защиты и комфорта вашего ребенка важно прочитать всю инструкцию и следовать всем рекомендациям.
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8 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
24 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi maxi-cosi.comMaxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 7

90º

3.

4.

90º

Click!

Click!

Puxe
Hale
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 9 
24 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi maxi-cosi.com

Funcionamento da alça
Manejo del asa

Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 7

90º

3.

4.

90º

Click!

Click!

Puxe
Hale
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10 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 25

A1

A2

A3

Push!

Puxe
Hale

Pressione
Presione

Click!

Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 29

Click!

Empurre
Empuje

Pressione
Presione

ES
A1: Transporte e instalación 
en el auto y en el cochecito
A2: Acomodación del niño y 
mecedora
A3: Posición fija

PT
A1: Transporte e 
instalação no carro 
e carrinho
A2: Posicionamento 
da criança e balanço
A3: Posição fixa
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 11 
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 25

A1

A2

A3

Push!

Puxe
Hale

Pressione
Presione

Click!

Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 29

Click!

Empurre
Empuje

Pressione
Presione
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12 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosimaxi-cosi.com Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 31 maxi-cosi.com

Instalação do bebê conforto
Instalación de la silla

32 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi maxi-cosi.com

Click!

x2

maxi-cosi.com

NUNCA VIAJE COM 
A CRIANÇA VIRADA 
PARA AS LADOS.

NUNCA VIAJE CON 
EL NIÑO ORIENTADO 
HACIA LOS LADOS.
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 13 maxi-cosi.com Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 31 maxi-cosi.com 32 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi maxi-cosi.com

Click!

x2

maxi-cosi.com

NUNCA VIAJE COM 
A CRIANÇA VIRADA 
PARA AS LADOS.

NUNCA VIAJE CON 
EL NIÑO ORIENTADO 
HACIA LOS LADOS.

*Instalação ISOFIX com a base FamilyFix 360
*Instalación ISOFIX con la base FamilyFix 360
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14 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 33

1. 2.

Click!


2 I FamilyFix 360  40-105 cm / 0M-4Y I Maxi-Cosi

40-105 cm
0M-4Y

FamilyFix 360
FamilyFix 360
40-105 cm / 0M-4Y
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maxi-cosi.com

i-Size compliant

EN
The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your 
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.
FR
Le guide de démarrage rapide est destiné à fournir uniquement un aperçu. Pour une protection maximale et un confort 
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d’emploi et de respecter toutes 
les instructions.
DE
Die Kurzanleitung soll nur einen Überblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es 
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfältig zu lesen und zu beachten.
NL
De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal 
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.
ES
La guía de inicio rápido está destinada a proporcionar solo una descripción general. Para ofrecer la máxima protección y 
un óptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT
Congratulazioni per il tuo acquisto. La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica. 
Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino è molto importante leggere e seguire 
attentamente tutte le istruzioni.
PT
O guia de início rápido destina-se a fornecer apenas uma visão geral. Para máxima proteção e conforto para o seu 
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instruções de utilização.
SV
Snabbstartguiden är avsedd att endast ge en översikt. För att din baby ska få ett maximalt skydd och en optimal 
komfort är det viktigt att läsa hela bruksanvisningen noga och följa anvisningarna.
DA
Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det så behageligt som muligt og 
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du læser hele håndbogen igennem og følger alle instruktioner.
FI
Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi 
lapsellesi on tärkeää, että luet koko käyttöoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.
PL
Skrócony przewodnik ma jedynie charakter poglądowy.Aby zapewnić dziecku najwyższy poziom bezpieczeństwa 
oraz komfortu, należy uważnie zapoznać się z niniejszą instrukcją i ściśle jej przestrzegać
NO
Hurtigstartguiden er ment å gi bare en oversikt. For å oppnå maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det 
svært viktig at du leser hele brukerveiledningen nøye og følger alle instruksjonene.
RU
Краткое руководство пользователя предназначено только для ознакомления. Для максимальной 
защиты и комфорта вашего ребенка важно прочитать всю инструкцию и следовать всем рекомендациям.

34 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

1. 2.

Puxe
Hale
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 15 
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 33

1. 2.

Click!


2 I FamilyFix 360  40-105 cm / 0M-4Y I Maxi-Cosi

40-105 cm
0M-4Y
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maxi-cosi.com

i-Size compliant

EN
The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your 
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.
FR
Le guide de démarrage rapide est destiné à fournir uniquement un aperçu. Pour une protection maximale et un confort 
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d’emploi et de respecter toutes 
les instructions.
DE
Die Kurzanleitung soll nur einen Überblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es 
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfältig zu lesen und zu beachten.
NL
De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal 
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.
ES
La guía de inicio rápido está destinada a proporcionar solo una descripción general. Para ofrecer la máxima protección y 
un óptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT
Congratulazioni per il tuo acquisto. La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica. 
Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino è molto importante leggere e seguire 
attentamente tutte le istruzioni.
PT
O guia de início rápido destina-se a fornecer apenas uma visão geral. Para máxima proteção e conforto para o seu 
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instruções de utilização.
SV
Snabbstartguiden är avsedd att endast ge en översikt. För att din baby ska få ett maximalt skydd och en optimal 
komfort är det viktigt att läsa hela bruksanvisningen noga och följa anvisningarna.
DA
Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det så behageligt som muligt og 
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du læser hele håndbogen igennem og følger alle instruktioner.
FI
Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi 
lapsellesi on tärkeää, että luet koko käyttöoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.
PL
Skrócony przewodnik ma jedynie charakter poglądowy.Aby zapewnić dziecku najwyższy poziom bezpieczeństwa 
oraz komfortu, należy uważnie zapoznać się z niniejszą instrukcją i ściśle jej przestrzegać
NO
Hurtigstartguiden er ment å gi bare en oversikt. For å oppnå maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det 
svært viktig at du leser hele brukerveiledningen nøye og følger alle instruksjonene.
RU
Краткое руководство пользователя предназначено только для ознакомления. Для максимальной 
защиты и комфорта вашего ребенка важно прочитать всю инструкцию и следовать всем рекомендациям.

34 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

1. 2.

Puxe
Hale
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16 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 35

*Instalação com o cinto do carro
*Instalación con el cinturón del auto

36 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

1.
B

A

A

B

Click!
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 17 
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 35

*Instalação com o cinto do carro
*Instalación con el cinturón del auto

36 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

1.
B

A

A

B

Click!
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18 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 37

2.

38 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

1

DO NOT REMOVE

2

3

DO NOT REMOVE

2

1

DO NOT REMOVE

1

2

4

3

DO NOT REMOVE

1

2

4

3 !
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 19 
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 37

2.

38 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

1

DO NOT REMOVE

2

3

DO NOT REMOVE

2

1

DO NOT REMOVE

1

2

4

3

DO NOT REMOVE

1

2

4

3 !
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20 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosimaxi-cosi.com Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 39 maxi-cosi.com

Posicionamento da criança
Acomodación del niño

40 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 21 maxi-cosi.com Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 39 maxi-cosi.com 40 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi
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22 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 41

1. 2.

Pressione
Presione

Pressione
Presione

Puxe
Hale

42 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

3. 4.

Click!
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 23 
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 41

1. 2.

Pressione
Presione

Pressione
Presione

Puxe
Hale

42 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

3. 4.

Click!
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24 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 43

5.

Max
1 cm

Puxe
Hale  P 29

44 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

1. 2.

3.

90º

Click!

Puxe
Hale
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 25 
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 43

5.

Max
1 cm

Puxe
Hale  P 29

44 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

1. 2.

3.

90º

Click!

Puxe
Hale
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26 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 45

Click!

90º

4. 5.

Click!

46 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

> 60 cm≤ 60 cm
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 27 
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 45

Click!

90º

4. 5.

Click!

46 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

> 60 cm≤ 60 cm
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28 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 47

A. C.B.

6 alturas

48 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

   1.

3.

2.
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 29 
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 47

A. C.B.

48 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

   1.

3.

2.
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30 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosimaxi-cosi.com Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 49 maxi-cosi.com

Instalação no carrinho
Instalación en el cochecito

*Compatível com carrinhos Maxi-Cosi e Quinny (verificar compatibilidade)
* Compatible con cochecitos Maxi-Cosi y Quinny (consultar compatibilidad)

50 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

Click!
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 31 maxi-cosi.com Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 49 maxi-cosi.com 50 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

Click!
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32 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 51

x2

Click!

Click!

52 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi maxi-cosi.com maxi-cosi.com
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 33 
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 51

x2

Click!

Click!

52 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi maxi-cosi.com maxi-cosi.com

Uso em aviões
Uso en aviones
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34 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 53 

DO NO

1

2

4

31

2

4

3

1

2

4

31

2

4

3 !1

2

4

31

2

4

3 !1

3 5

2

1

2

4

31

2

4

3 !

DO NOT REMOVE

1

2

4

3

DO NOT REMOVE

1

2

4

3 !

4

1

2

4

31

2

4

3 !

1

2

4

31

2

4

3 !

52 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi maxi-cosi.com maxi-cosi.com
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 35 
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 53 

DO NO

1

2

4

31

2

4

3

1

2

4

31

2

4

3 !1

2

4

31

2

4

3 !1

3 5

2

1

2

4

31

2

4

3 !

DO NOT REMOVE

1

2

4

3

DO NOT REMOVE

1

2

4

3 !

4

1

2

4

31

2

4

3 !

1

2

4

31

2

4

3 !

52 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi maxi-cosi.com maxi-cosi.com

Limpeza e Manutenção
Limpieza y Mantenimiento
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36 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 53

eodmU

54 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

 P 28

eodmU

eodmU
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 37 
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 53

eodmU

54 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

 P 28

eodmU

eodmU

Remover a espuma interna antes de lavar

Retire la espuma interna antes de lavar
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38 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 55

1.

3.

2.

4.

Puxe
Hale

56 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

5.

7.

6.

8.

Puxe
Hale

Puxe
Hale
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 39 
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 55

1.

3.

2.

4.

Puxe
Hale

56 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

5.

7.

6.

8.

Puxe
Hale

Puxe
Hale
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40 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 57

9.

11.

10.

12.

x2

58 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

13.

14. 15.
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 41 
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 57

9.

11.

10.

12.

x2

58 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

13.

14. 15.
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42 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 59

16.

18.

17.

19.

Puxe
Hale

60 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

eodmU

20.

eodmU
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 43 
Maxi-Cosi I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I 59

16.

18.

17.

19.

Puxe
Hale

60 I Pebble 360  40cm-83cm / max. 13 kg I Maxi-Cosi

eodmU

20.

eodmU
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44 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi

A capa, redutor, protetores do cinto e capota podem ser 
retirados para lavar. A haste da capota terá de ser removida 
antes da lavagem. Os cintos do bebê conforto podem ser 
limpos com um pano úmido.

As peças de plástico do encaixe dos protetores de cinto não 
precisam ser removidas antes da lavagem.

La funda, el reductor, los protectores de cinturón y la capota 
se pueden quitar para lavar. Será necesario quitar la varilla 
de la capota antes de lavar. Los cinturones de seguridad del 
portabebés se pueden limpiar con un paño húmedo.

No es necesario quitar las piezas de plástico del encaje de 
los protectores del cinturón antes del lavado.
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 45 

IMPORTANTE LER COM  
ATENÇÃO E GUARDAR PARA 

EVENTUAIS CONSULTAS
ESTE É UM DRCA I-SIZE. ELE É 
APROVADO PARA USO EM POSI-
ÇÕES DE ASSENTO DE VEÍCULOS 
COMPATÍVEIS COM I-SIZE, CONFOR-
ME INDICADO PELOS FABRICANTES 
DE VEÍCULOS NO MANUAL DO 
USUÁRIO DO VEÍCULO.
EM CASO DE DÚVIDA, CONSULTAR 
O FABRICANTE OU REVENDEDOR 
DO DRCA.
APROPRIADO SE O VEÍCULO 
ESTIVER EQUIPADO COM CINTO 
DE SEGURANÇA SUBABDOMINAL 
/ TRÊS PONTOS / ESTÁTICO / COM 
RETRATOR.

Este produto é um sistema de 
retenção para crianças universal. 
Está aprovado pelo Regulamento 
N.º 129 da ONU para utilização 
essencialmente em “posições 
sentadas universais” conforme indi-
cado pelos fabricantes do veículo 
no respectivo manual do utilizador. 
Categoria do bebê conforto: i-Size 
(40-83 cm, máx. 13 kg, desde o 
nascimento até aprox. 15 meses)
Posição do bebê conforto: sentido 
oposto ao movimento
ATENÇÃO: CASO ESTE PRODUTO 
TENHA SIDO SUBMETIDO A UM 

! PT
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46 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi

ESFORÇO EM CASO DE ACIDENTE, 
SUBSTITUA-O IMEDIATAMENTE.
Instalar o bebê conforto apenas 
virado para a traseira no carro, num 
assento do veículo virado para 
a frente, equipado com cinto de 
segurança de 3 pontos que cumpra 
o regulamento ECE R16. Siga todas 
as instruções deste manual para 
que a criança tenha a maior prote-
ção possível em caso de acidente.
Nunca deixe a criança sozinha no 
veículo.
Siga todas as instruções deste 
manual para que a criança tenha  
a maior proteção possível em caso 
de acidente.
O bebê conforto pode ser instalado 
na base ISOFIX FamilyFix 360 da 
Maxi-Cosi. Recomendamos que leia 

atentamente o manual da base.
Instalando-o na base rotativa 
FamilyFix 360 Maxi-Cosi, o bebê 
conforto pode ser rodado 360° para 
facilitar colocar e retirar a criança 
do veículo.
Este equipamento é projetado para 
ser utilizado apenas em bancos vei-
culares voltados para frente.
Nunca transporte a criança sem 
um dispositivo de retenção ou num 
equipamento que não seja adequa-
do a sua idade, peso e altura, pois 
desta forma, ela estará em maior 
risco de sofrer lesão em caso de 
acidente.
O equipamento desocupado (que 
não esteja sendo utilizado) deve 
ser mantido preso ao cinto de 
segurança ou no porta-malas do 

!PT
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Maxi-Cosi I Pebble 360  40-83 cm I 47 

veículo.
Posicione e instale corretamente 
itens rígidos e partes de plástico 
do dispositivo para, durante o uso 
cotidiano do veículo, não ficarem 
presos por um assento móvel ou 
uma porta do veículo.
Nunca efetue qualquer modifica-
ção ou acréscimo no dispositivo de 
retenção para crianças em veículos 
automotivos. O conjunto de compo-
nentes do dispositivo de retenção foi 
testado e aprovado para proteger a 
criança. Desta forma, o responsável 
por qualquer alteração no dispositi-
vo de retenção, descaracterizando 
assim as condições da certificação, 
afetará a segurança da criança.
Por se tratar de um item de segu-
rança, nunca adquira um produto 
usado, principalmente por não 

serem conhecidos os esforços a 
que o produto foi submetido ante-
riormente.
Não retire os adesivos do dispositivo.
Nunca deixe bagagens ou outros 
objetos passíveis de causar feri-
mentos próximos da criança.
Este dispositivo de retenção para 
crianças foi projetado para absor-
ver parte da energia de um impacto 
do veículo, de forma a reduzir o ris-
co do usuário, em casos de colisão 
ou de desaceleração repentina do 
veículo, limitando o deslocamento 
do corpo da criança.
Não utilize este equipamento se o 
mesmo passar por acidente.
É importante certificar-se de que 
os cintos subabdominais estejam 
sendo usados na região pélvica.

! PT
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48 I Pebble 360  40-83 cm I Maxi-Cosi

Nunca deixar a criança no disposi-
tivo de retenção para crianças em 
veículos automotivos, sem a devida 
supervisão de um adulto.
Um dos grandes objetivos dos 
dispositivos de retenção é evitar ao 
máximo que o corpo da criança so-
fra movimento. Desta forma, antes 
de sair com o veículo, certifique-se 
de que o dispositivo de retenção 
esteja bem firme no banco traseiro, 
e que o sistema de retenção do 
mesmo esteja devidamente afive-
lado à criança.
Guardar este manual de instruções 
para eventuais consultas.
É necessário fechar bem o cinto de 
segurança de adulto que fixa o dis-
positivo de retenção para crianças 
no veículo.

É necessário ajustar todas as tiras 
do dispositivo de retenção para se-
gurar a criança de acordo com suas 
características biométricas.
Não deixe as tiras torcidas. 
ATENÇÃO: Não utilizar este dispo-
sitivo de retenção para crianças em 
assentos equipados com airbag. Caso 
não exista opção, desative o airbag.
É recomendado que qualquer  
bagagem ou outros objetos  
passíveis de causar ferimentos  
em caso de uma colisão sejam 
devidamente guardados.
O bebê conforto foi desenvolvido 
para uma utilização intensiva de 
aproximadamente 6 anos.
O DISPOSITIVO DE RETENÇÃO 
PARA CRIANÇAS DEVE SER UTILI-
ZADOS NA SUA FORMA ORIGINAL.
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O TECIDO SOMENTE PODE SER 
SUBSTITUÍDO POR OUTRO  
FORNECIDO PELO FABRICANTE, 
PORQUE O TECIDO CONSTITUI 
PARTE INTEGRANTE DO COMPAR-
TIMENTO DO DISPOSITIVO DE 
RETENÇÃO PARA CRIANÇAS.
PROIBIDO A UTILIZAÇÃO DE QUAIS-
QUER OUTROS PONTOS DE CONTA-
TO DE SUPORTE DA CARGA ALÉM 
DOS DESCRITOS NAS INSTRUÇÕES 
E MARCADORES NO DISPOSITIVO 
DE RETENÇÃO PARA CRIANÇAS.
Quando o sistema de retenção para 
crianças é instalado em todas as 
posições máximas, poderá não se 
ajustar em todos os veículos aprova-
dos. Verifique se todas as posições 
possíveis do bebê conforto (posições 
reclináveis e ajuste do encosto de ca-
beça) se ajustam ao seu automóvel.

Certifique-se de que a folga entre 
as tiras do cinto e a criança é inferior 
a um dedo (1 cm). Se o espaço for 
superior a 1 cm, aperte mais o cinto.
O bebê conforto, quando instalado 
com a base veicular, deve estar 
travado na posição de costas ao 
movimento, durante os desloca-
mentos. NUNCA viaje com o bebê 
conforto virado para uma posição 
lateral ou para qualquer posição 
destravada intermediária.
É proibido ajustar a posição do 
bebê conforto durante a viagem.
SEGURANÇA
Os produtos Maxi-Cosi foram con-
cebidos e testados com rigor para 
a segurança e o conforto do seu 
bebê. Utilize só acessórios vendi-
dos ou aprovados pela Maxi-Cosi.
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AVISO:
Para evitar lesões, certifique-se 
de que a criança está afastada ao 
instalar este produto.
Não deixe que a criança brinque 
com este produto.
Para evitar riscos de asfixia, guar-
dar os sacos plásticos da embala-
gem fora do alcance dos bebês e 
das crianças. 
NUNCA coloque o bebê conforto so-
bre uma superfície elevada (como 
por exemplo mesa ou cadeira).
Utilização do Pebble 360 em 
carrinhos
Os adaptadores para encaixe nos 
carrinhos não acompanham o bebê 
conforto. Verifique sempre as 
orientações de compatibilidade nos 
manuais dos carrinhos. Certifique-

-se, após o encaixe, que o bebê 
conforto esteja bem preso.
Pebble 360 no avião
A instalação do Pebble 360 com um 
cinto de segurança de dois pontos 
de fixação só é permitida no avião.
No avião, o Pebble 360 só pode ser 
instalado em assentos que estejam 
virados para a frente.
A alça do Pebble 360 deve estar na 
posição vertical.
A fivela do cinto de segurança não 
deve ser posicionada dentro da guia 
do cinto do Pebble 360. Caso contrá-
rio, não existe uma fixação segura.
Certifique-se de que o Pebble 360 
não cai do banco do passageiro 
quando abre a fivela.
O Pebble 360 deve permanecer 
sempre com o cinto de segurança 
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colocado no assento do avião, mes-
mo quando estiver desocupada.
O Pebble 360 só pode ser instala-
do num assento de avião autoriza-
do pela companhia aérea.
Não instale o Pebble 360 na área 
de abertura do airbag.
Sempre seguir as instruções da 
tripulação.
Se não cumprir as indicações do 
manual de instalação e instruções, 
a segurança do seu bebé não está 
garantida.
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REGISTRE SEU PRODUTO
•	 Registre seu produto e mantenha-se informado(a) dos alertas de 

segurança e informações associadas que podem surgir sobre o item 
que você adquiriu. Somente assim poderemos prestar um serviço 
de melhor qualidade e contatá-lo(a) em caso de uma necessidade 
especial. Os dados informados serão mantidos em sigilo e não serão 
compartilhados com terceiros. Ao enviar o registro, você autorizará o 
envio de informações e mensagens que julgamos de seu interesse.

•	 Visite o endereço http://www.maxi-cosi.com.br/registro
•	 Preencha o formulário eletrônico identificando este produto como 

Bebê conforto Pebble 360 8044, Maxi-Cosi
•	 Você receberá a comprovação de seu registro por e-mail

ATENDIMENTO AO CONSUMIDOR 
www.maxi-cosi.com.br/atendimento

!PT
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GARANTIA
Agradecemos por adquirir este produto e garantimos ao comprador que 
este produto é livre de defeitos quando usado sob condições normais, 
por um período de 2 anos a partir da data da compra, efetuadas no Brasil.
O primeiro comprador é o único beneficiário. Caso o produto apresente 
defeitos de material ou de fabricação a Maxi-Cosi reparará ou substituirá 
o produto, a nosso critério, de forma gratuita. Em caso de problemas pro-
cure a loja onde foi adquirido, uma Assistência Técnica autorizada ou o 
departamento de Atendimento ao Consumidor. O comprador é responsá-
vel pelos custos de envio do produto para a Assistência Técnica ou para o 
fabricante. O produto defeituoso deve ser devolvido em sua embalagem 
original acompanhado da nota fiscal de compra. Esta garantia perderá a 
validade se o produto for modificado ou consertado por profissional não 
autorizado ou se o defeito for decorrente de utilização indevida.

Validade indeterminada.
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ESTENDA SUA GARANTIA
Conforme os termos e condições publicados no nosso site  
www.maxi-cosi.com.br/garantia, a Maxi-Cosi oferece garantia de 5 anos 
voluntária do fabricante aos primeiros usuários do produto em questão, 
no país de origem da compra, desde que a compra tenha sido registrada 
em nosso site www.maxi-cosi.com.br/registro em até 6 meses a partir da 
data da compra. A garantia de 5 anos é um serviço que está disponível 
em apenas alguns países e no caso do Brasil cobre somente os produ-
tos adquiridos no território nacional e certificados pelo INMETRO. Não 
são autorizados para esse efeito os produtos adquiridos que retirem 
ou alterem as etiquetas ou os números de identificação. Uma vez que 
não é possível averiguar a autenticidade destes produtos, não lhes será 
aplicável qualquer garantia.
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IMPORTANTE LEER CON ATENCIÓN Y 
GUARDAR PARA EVENTUALES CONSULTAS

La Pebble 360 es un sistema 
mejorado de retención infantil 
universal mediante cinturón. 
Cumple con la normativa europea 
R129 i-Size y puede utilizarse 
principalmente en las “Posiciones 
de asiento universales” según lo 
indicado por los fabricantes de 
vehículos en el manual de usua-
rio del vehículo. En caso de duda, 
consulte con el fabricante o el 
vendedor del sistema mejorado 
de retención infantil.

APROPIADO SI EL VEHÍCULO 
ESTÁ EQUIPADO CON CINTU-
RÓN DE SEGURIDAD DE TRES 
PUNTOS ESTÁTICO O CON 
RETRACTOR.

Esta silla para bebés/niños for-

ma parte de la familia 360 que 
ofrece una solución de movili-
dad integral desde el nacimiento 
hasta los 4 años aproximada-
mente. Para más información 
acerca de i-Size, visite el sitio 
web www.maxi-cosi.com.

Categoría de la silla de auto: 
i-Size (40 cm-83 cm – hasta 15 
meses aprox.)

Posición de la silla de auto: en el 
sentido contrario a la marcha del 
vehículo 

Instale el asiento orientado 
hacia atrás en el automóvil en 
un asiento orientado hacia ade-
lante equipado con un cinturón 
de seguridad de 3 puntos que 
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cumpla con la norma ECE R16. 
Siga todas las instrucciones de 
este manual para que el niño 
tenga la mayor protección posi-
ble en caso de accidente.

Por tratarse de un elemento de 
seguridad, nunca adquiera un 
producto usado, principalmen-
te porque se desconocen los 
esfuerzos a los que el producto 
fue sometido anteriormente. 

La silla puede girar instalada 
sobre la base giratoria Fami-
lyFix 360 de Maxi-Cosi. Esta 
ayuda a acomodar y sacar a su 
hijo del vehículo fácilmente.

Atención: en caso de que este 
producto haya sido sometido a 
un esfuerzo en caso de acciden-
te, sustitúyalo inmediatamente.

Coloque e instale correctamen-
te elementos rígidos y partes 

de plástico del dispositivo para 
que, durante el uso cotidiano 
del vehículo, no queden atrapa-
dos por un asiento móvil o una 
puerta del vehículo.

PRECAUCIÓN: No utilice este 
dispositivo de retención para 
niños en asientos equipados 
con airbag. Si no hay opción, 
desactive el airbag.

No retire los adhesivos del 
dispositivo.

El dispositivo de retención 
desocupado (que no se está 
utilizando) debe mantenerse 
sujeto al cinturón de seguridad  
o al maletero del vehículo.

Es necesario abrochar bien el 
cinturón de seguridad de adulto 
que fija el dispositivo de reten-
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ción para niños en el vehículo.

Es necesario ajustar todas las 
tiras del dispositivo de retención 
para sujetar al niño de acuerdo 
con sus características biomé-
tricas.

Este dispositivo de retención in-
fantil fue diseñado para absorber 
parte de la energía de un impacto 
de vehículo, con el fin de reducir 
el riesgo del usuario, en caso de 
colisión o desaceleración brusca 
del vehículo, limitando el movi-
miento del cuerpo del niño.

No deje las tiras torcidas.

Nunca transporte a su hijo sin 
un dispositivo de retención o 
equipo que no sea adecuado 
para su edad, peso y altura, ya 
que de esta manera, correrá un 
mayor riesgo de lesiones en 
caso de accidente.

Siga todas las instrucciones de 
este manual para que su hijo 
tenga la mayor protección posi-
ble en caso de accidente.

Nunca deje a su hijo solo en el 
vehículo.

Nunca deje equipaje u otros 
objetos que puedan causar 
lesiones cerca del niño.

Para evitar lesiones, asegúrese 
de que el niño no esté cerca al 
instalar este producto.

No permita que su hijo juegue 
con este producto.

Nunca deje a su hijo en el disposi-
tivo de retención infantil en vehí-
culos motorizados sin la supervi-
sión adecuada de un adulto.

Para evitar el riesgo de asfixia, 
mantenga las bolsas de plástico 
fuera del alcance de niños.
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Nunca realice modificaciones o 
adiciones al dispositivo de reten-
ción infantil en vehículos motori-
zados. El conjunto de componen-
tes del dispositivo de retención 
ha sido probado y aprobado para 
proteger al niño. De esta forma, 
el responsable de cualquier cam-
bio en el dispositivo de retención, 
desconociendo así las condicio-
nes de certificación, afectará la 
seguridad del niño.

La silla de auto se ha diseñado 
para un uso intensivo de aproxi-
madamente 6 años.

No use ningún punto de contacto 
de carga distinto al descrito en 
las instrucciones y marcado en el 
asiento de seguridad para niños.

Alternativamente, el sistema de 
retención se puede instalar en 
una base Maxi-Cosi ISOFIX. Le 

recomendamos que lea atenta-
mente el manual básico.

La silla puede girar 360° si se 
instala sobre la base giratoria 
FamilyFix 360 de Maxi-Cosi. Esta 
base ayuda a acomodar y sacar 
a su hijo del vehículo fácilmente. 
También le permite cambiar la 
silla entre las posiciones de sen-
tido contrario a la marcha y senti-
do de la marcha del vehículo.

Cuando el sistema de retención 
infantil está instalado en to-
das las posiciones máximas, es 
posible que no quepa en todos los 
vehículos aprobados. Por favor, 
compruebe que todas las posicio-
nes posibles de la silla (posiciones 
reclinadas y ajuste del reposaca-
bezas) quepan en su auto.

Asegúrese de que no quepa más 
de un dedo entre el arnés de 
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seguridad y el niño (1 cm). 

Si hay más de 1 cm de espacio, 
apriete más el cinturón del arnés.

Utilice el cojín reductor para bebé 
de la Pebble 360 hasta que su 
bebé supere el límite de 60 cm 
de estatura. Posteriormente, reti-
re siempre el cojín reductor para 
bebé de la Pebble 360.

Al viajar, la silla siempre debe 
bloquearse sobre la base en la 
posición de sentido contrario a la 
marcha o en la posición de senti-
do de la marcha del vehículo. NO 
viaje cuando la silla esté girada 
hacia una posición lateral (de car-
ga) o en cualquier otra posición 
intermedia sin bloquear. 

La altura del reposacabezas y el 
arnés de los hombros se pueden 
ajustar simultáneamente en 6 
posiciones distintas. Tire de la 

correa de ajuste del reposaca-
bezas y, al mismo tiempo, tire 
hacia arriba o empuje hacia abajo 
el reposacabezas hasta que se 
encuentre en la posición correcta.

Conserve este manual de instruc-
ciones para cualquier consulta.

Pebble 360 en aviones La ins-
talación de la Pebble 360 en un 
avión es diferente a la instalación 
en una silla de auto.

En el avión, solamente está ad-
mitido fijar la Pebble 360 con un 
cinturón de dos puntos de anclaje.

En el avión, la Pebble 360 
solamente puede ser usada en 
asientos de pasajeros que estén 
orientados hacia adelante.

Para instalar la Pebble 360, 
coloque la silla de bebé orienta-
da hacia atrás en el asiento del 
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pasajero.

El asa de su Pebble 360 debe 
estar colocada hacia arriba.

La hebilla del arnés no debe 
colocarse dentro de la guía del 
cinturón de la Pebble 360. De ha-
cerlo, la fijación no será segura.

La Pebble 360 tendrá que seguir 
enganchada al asiento del avión, 
incluso si no está ocupada.

La Pebble 360 solo puede utilizar-
se en asientos del avión autoriza-
dos por la compañía aérea.

No instale Pebble 360 en la 
zona de alcance del airbag.

Siga siempre las instrucciones 
de la tripulación de cabina.

No se garantiza la seguridad de 
su hijo si no se sigue el manual 
de instalación e instrucciones.
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POLÍTICA DE GARANTÍA EN:
CHILE
En caso de existir una falla en el producto adquirido, el cliente tendrá derecho 
a optar, dentro de los 3 meses siguientes a su recepción, por alguna de las 
siguientes alternativas:

1.	Reparación gratuita del producto; o previa restitución del mismo.

2.	Reposición o cambio.

3.	Devolución de la cantidad pagada.

En caso de devolución de dinero la empresa realizará un abono en el mismo 
medio de pago que el cliente haya utilizado para la compra del producto, abono 
que se realizará en un período no superior a 15 días hábiles contados desde 
que el cliente devuelve el producto, quedando constancia del desperfecto, 
cuestión que será informada a través del correo electrónico que se hubiere 
registrado.

SE CONSIDERARÁ COMO FALLA O DEFECTO:

1.	Productos sujetos a normas de seguridad o calidad de cumplimiento obliga-
torio que no cumplan con las especificaciones.

2.	Si los materiales, partes, piezas, elementos, sustancias o ingredientes que 
constituyen o integren los productos no corresponden a las especificaciones 
que ostentan o a las menciones del rotulado.
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3.	Productos que por deficiencias de fabricación, elaboración, materiales, 
partes, piezas, elementos, sustancias, ingredientes, estructura, calidad o 
condiciones sanitarias, en su caso, no sean enteramente aptos para el uso o 
consumo al que están destinados o al que el proveedor hubiese señalado en 
su publicidad.

4.	Si el proveedor y consumidor hubieren convenido que los productos objeto del 
contrato deben reunir determinadas especificaciones y esto no ocurre.

5.	Si después de la primera vez de haberse hecho efectiva la garantía y prestado el 
servicio técnico correspondiente, subsistieren las deficiencias que hagan al bien 
inapto para el uso o consumo a que se refiere el numeral 3. Este derecho subsis-
tirá para el evento de presentarse una deficiencia a la que fue objeto del servicio 
técnico, o volviere a presentarse la misma.

6.	Si la cosa objeto del contrato tiene efectos o vicios ocultos que imposibiliten 
el uso a que habitualmente se destine.

PROCEDIMIENTO PARA HACER EFECTIVA LA GARANTÍA LEGAL.

Para ejercer esta garantía, el cliente deberá tomar contacto en horario hábil con 
el área de servicio al cliente llamando al teléfono: (56) 223399300 o mediante 
envío de correo electrónico a la dirección: online@babyinfanti.cl, solicitando el 
retiro del producto y su envío al servicio técnico, reposición o devolución de la 
cantidad pagada.

Cualquiera sea la elección del cliente al hacer efectiva la garantía, el producto 
podrá ser enviado al Servicio Técnico para certificar que efectivamente existe 
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una falla o defecto amparada por la garantía legal establecida en la ley de 
protección al consumidor.

En caso de optarse por la reparación del producto o por su reposición, el plazo 
para ejercer la garantía es de 3 meses, contados desde su recepción por parte 
del cliente. Dicho plazo se suspenderá por el tiempo en que el bien esté siendo 
reparado en ejercicio de la garantía, y hasta que se complete la reparación.

En caso de optarse por la devolución de la cantidad pagada, el plazo para ejer-
cer la garantía es de tres meses, contados desde la fecha de la correspondiente 
factura o boleta y no se suspenderá en caso alguno.

Garantía voluntaria del fabricante o proveedor.

Para el caso de bienes amparados por una garantía voluntaria otorgada por el 
fabricante o proveedor, el cliente previo a ejercer alguno de los derechos indi-
cados en la presente sección, deberá hacerla efectiva ante quien corresponda y 
agotar las posibilidades que ofrece conforme a los términos de la póliza
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MEXICO

POLÍTICA DE GARANTÍA EN:

MÉXICO
DJGM, S.A. DE C.V.  
R.F.C. DJG-140305-GN9 
Gabriel Mancera No. 1041 Col. Del Valle. C.P. 03100, Benito Juárez. Ciudad de 
México, México. 
Tel.: (55) 6719-9202

PRODUCTO:______________ MARCA: ____________________

MODELO: ____________FECHA DE COMPRA: ______________

DJGM, S.A. DE C.V. ( DOREL MEXICO ). Garantiza este producto en todas y 
cada una de sus partes contra defectos de fábrica y mano de obra por 3 meses, 
contados a partir de la fecha de compra.

PARA APLICAR LA GARANTÍA:

Favor presentar esta póliza debidamente sellada por la tienda y la factura o 
comprobante de compra junto con el producto, en el lugar donde lo adquirió o en el 
domicilio del Centro de Servicio especificado en esta garantía.

Los gastos de transportación del producto serán erogados razonablemente por 
la empresa cuando el producto esté dentro de la cobertura de la garantía y por 
las razones en que aplique.

Para adquirir partes y refacciones puede hacerlo directamente en el Centro de 
Servicio autorizado.
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CASOS EN QUE NO APLICA LA GARANTÍA:
Cuando el producto se haya utilizado en condiciones diferentes a las normales 
y para el uso que está destinado.

Cuando el producto no se haya utilizado de acuerdo con las especificaciones 
normales de uso y basado en el instructivo incluido en el mismo.

Cuando el producto haya sido reparado o modificado por personas o en lugares 
diferentes al Centro de Servicio indicado en esta Garantía.

CENTRO DE SERVICIO Y VENTA DE REFACCIONES

Av. Jesús del Monte No. 41 Piso 5, Col. Ex Hda Jesús de Monte, C.P. 52764 
Huixquilucan, Edo. De México, México, Tel. (55) 6719-9202

! PT
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Pebble 360
40cm-83cm / max. 13 kg
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País de Origen: China 
Todos los derechos reservados 
Las ilustraciones pueden diferir del producto

Av. Nilo Peçanha, 1516/1582 
Campos dos Goytacazes/RJ 
CEP 28030-035

Importado por 
COMPANHIA DOREL BRASIL 
CNPJ 10.659.948/0001-07

País de Origem: China 
Todos os direitos reservados 
As ilustrações podem diferir do produto

Representante exclusivo en:
Chile:  
DOREL JUVENILE CHILE S.A.
Avenida El Retiro 9800 Parque Los 
Maitenes Sur, Pudahuel, Sector 
Industrial ENEA. - Santiago, Chile 
Teléfono: (562) 2339 9000

México:  
Importado por DJGM, S.A. DE C.V. 
Gabriel Mancera No. 1041,  
Col. Del Valle, Benito Juárez,  
Ciudad de México, México, C.P.:03100 
Teléfono: 01 55 67 19 92 02 
R.F.C.: DJG-140305GN9
Garantía: 3 meses

Modelo: 8044

Producto: Silla de bebé
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